
INSTALLATIONS- & 
BEDIENUNGSANLEITUNG

ORIGINAL-BEDIENUNGSANLEITUNG



1    Wichtige Sicherheitshinweise

2    Lieferumfang

3    Installationsanleitung

4   Bedienung / Fernbedienung

5   Fehlersuche

6   Technische Daten

7   Inspektion & Reinigung

8   Installation SynchCable & LED Halo (Zubehör)

9   Entsorgung

3

9

10

20

21

22

23

24

27

INHALT

2/28RELAXING OBJECTS GMBH



3/28 RELAXING OBJECTS GMBH

1 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie immer zuerst die Anleitungen und folgen Sie allen darin enthaltenen Hin-
weisen!

Wir bemühen uns, die Sicherheitsstandards unserer Produkte auf dem neuesten Stand zu 
halten und unseren Kunden ein Höchstmaß an Sicherheit zu bieten. Unsere Produkte werden 
nach den jeweils geltenden Sicherheitsnormen konstruiert, gebaut und geprüft. Die Einhaltung 
dieser Normen wird kontinuierlich von unserem Qualitätssicherungssystem überwacht. Das 
hier beschriebene Produkt wurde gemäß der beigefügten EG-Konformitätsbescheinigung kon-
struiert, gebaut und geprüft und hat das Werk des Herstellers vollständig in einem Zustand der 
Einhaltung der Sicherheitsnormen verlassen.

Um diesen Zustand zu erhalten und einen sicheren Betrieb zu gewährleisten, müssen Sie alle 
Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch beachten. Wenn Sie Fragen zur Sicherheit 
oder zur Anleitung haben, wird Ihnen Ihr lokaler Verkäufer oder Relaxing Objects GmbH gerne 
weiterhelfen.

Darüber hinaus liegt es in Ihrer Verantwortung, das Produkt sachgemäß zu verwenden. Dieses 
Produkt darf nicht in irgendeiner Weise verwendet werden, die zu Verletzungen oder Sachschä-
den führen kann. Sie sind verantwortlich, wenn das Produkt für irgendeine Absicht verwendet 
wird, die nicht dem vorgesehenen Zweck entspricht oder unter Missachtung der Anweisungen 
des Herstellers verwendet wird. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für die Verwen-
dung des Produkts.

Das Produkt muß gemäß seiner Produktdokumentation und innerhalb seiner Leistungsgrenzen 
(siehe Datenblatt, Dokumentation, nachfolgende Sicherheitshinweise) verwendet werden

Die Installation des Produkts erfordert technische Fähigkeiten und Kenntniss dieser Anleitung. 
Es ist daher von wesentlicher Bedeutung, dass nur qualifiziertes und spezialisiertes Personal 
oder gründlich geschultes Personal mit den erforderlichen Fertigkeiten das Produkt installieren 
darf. Bewahren Sie die grundlegenden Sicherheitshinweise und die Produktdokumentation an 
einem sicheren Ort auf und geben Sie sie an die nachfolgenden Benutzer weiter.

Die Einhaltung der Sicherheitshinweise hilft, Verletzungen oder Beschädigungen jeglicher Art 
zu vermeiden, die durch gefährliche Situationen verursacht werden. Deshalb sollten Sie die-
ses Dokument sorgfältig durchlesen und die folgenden Sicherheitshinweise vor und bei der 
Verwendung des Produkts einhalten. Es ist auch unbedingt erforderlich, die zusätzlichen Si-
cherheitshinweise zur persönlichen Sicherheit zu beachten, z.B. in relevanten Teilen der Pro-
duktdokumentation. In diesen Sicherheitshinweisen bezieht sich das Wort „Produkt“ auf alle 
verkauften Waren der Relaxing Objects GmbH inklusive aller Zubehörteile.
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Warnhinweise and ihre Bedeutung

In der Produktdokumentation werden folgende Signalwörter verwendet, um den Leser vor 
Gefahren und Gefährdungen zu warnen.

zeigt eine gefährliche Situation an, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen wird.

zeigt eine gefährliche Situation an, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen 
kann.

zeigt die Möglichkeit einer fehlerhaften Bedienung an, die zu einer 
Beschädigung des Produkts führen kann. 

Diese Hinweise entsprechen der Standarddefinition für zivile Anwendungen im Europäischen 
Wirtschaftsraum. Definitionen, die von der Standarddefinition abweichen, können auch in an-
deren Wirtschaftsräumen oder militärischen Anwendungen bestehen. Es ist daher unbedingt 
darauf zu achten, dass die hier beschriebenen Hinweise immer nur in Verbindung mit der zuge-
hörigen Produktdokumentation und dem dazugehörigen Produkt verwendet werden. Die Ver-
wendung von Hinweisen in Verbindung mit nicht verwandten Produkten oder Dokumentationen 
kann zu Fehlinterpretationen und zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

Gefahr durch 
elektrischen 

Schlag

Schutzerde Erstickungsgefahr, 
außerhalb der Reich-
weite von Kleinkinden 

aufbewahren 

Symbole und Sicherheitszeichen

Anweisung 
lesen
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1 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Betriebsarten und Betriebspositionen

1. Das Produkt darf nur unter Betriebsbedingungen und in den vom Hersteller angegebenen 
Positionen betrieben werden. Wenn die Spezifikationen des Herstellers nicht beachtet werden, 
kann dies zu elektrischen Schlägen, Feuer und / oder schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen. Die anwendbaren lokalen oder nationalen Sicherheitsvorschriften und Unfallverhütungs-
vorschriften sind bei allen durchgeführten Arbeiten zu beachten.

2. Installieren Sie das Produkt nicht auf Flächen, die nicht das Gewicht des Produktes zu tragen 
können. Befolgen Sie bei der Montage des Produkts immer die Installationsanweisungen des 
Herstellers und befestigen Sie es an stabilen Strukturen (z. B. Betondecken). Eine Installation, 
die nicht wie in der Produktdokumentation beschrieben durchgeführt wird, kann zu Verletzun-
gen oder zum Tod führen.

3. Die Umgebungstemperatur darf die in der Produktdokumentation oder im Datenblatt ange-
gebene Höchsttemperatur nicht überschreiten. Produktüberhitzung kann elektrischen Schlag, 
Feuer und / oder schwere Verletzung oder Tod verursachen.

4. Achten Sie darauf, für die Befestigungsfläche geeignete Befestigungsmaterialien zu verwen-
den, um den Ventilator zu installieren.

5. Niemals den Deckenventilator direkt an eine abgehängte Decke montieren. Sollte es not-
wendig sein kann ein Adapter (z.B. aus Stahlrohren) verwendet werden, um den Ventilator 
direkt an der (Beton-)decke zu befestigen.

6. Kein Teil des Produktes darf weniger als 2,30 m vom Boden entfernt sein. Installieren Sie das 
Produkt an einem Ort, der sicherstellt, dass sich nichts und niemand jemals in der Bewegungs-
zone des Ventilators befindet. Die Installation muss den örtlichen Vorschriften entsprechen. 
Das Produkt muss an einer horizontal ausgerichteten Fläche installiert werden.

7. Achten Sie auf ausreichend Platz um das Produkt, um es frei um 180 Grad mit einem Min-
destabstand von 100 cm zu Wänden oder anderen Objekten und 20 cm auf der Seite zu bewe-
gen, um Kollision oder Klemmung zu vermeiden (siehe Bild). Der betriebliche Schwenkwinkel 
beträgt etwa 70 ° zu beiden Seiten.

8. In die festverlegte elektrische Installation ist eine Trennvorrichtung nach den Errichtungsbe-
stimmungen einzubauen
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10. Montieren Sie nur Originalteile und originalen Stoff den Sie auf unserer Webseite oder in un-
seren Originalprospekten finden. Wenn Sie irgendwelche anderen Teile oder Stoffe verwenden 
oder wenn Sie den Antrieb für irgendetwas anderes als zum Betrieb gemäß dieser Anleitung 
verwenden, erlischt die Garantie und Sie verursachen möglicherweise schwere Schäden!

11. Betätigen Sie den Deckenventilator nur nachdem dieser vollständig und korrekt installiert 
wurde!

12. Entsorgen Sie die Verpackung unter Berücksichtigung der Umwelt und bewahren Sie sie 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Plastikfolien können Erstickungen verursachen.

13. Die Konstruktion und Fixierung vom Halter an der Decke muss das 4-fache des Gewichts 
des Produktes halten können

14. Dieses Produkt dient zum Umwälzen von Raumluft im Innenbereich. Die Verwendung im 
Außenbereich, in Garagen, in feuchten oder nassen Räumen oder Räumen mit Gefahr von 
Feuer oder Explosion, ist nicht zulässig.

15. Vor der ersten Inbetriebnahme sind alle elektrischen und mechanischen Anschlüsse zu 
prüfen um jegliche Gefährdung, Feuer oder Stromschlag zu verhindern.

16. Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber hinaus Personen mit einge-
schränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnissen betrieben werden, entweder unter Beaufsichtigung oder nach Anweisung 
über die sichere Verwendung des Produktes sobald die damit verbundenen Gefahren verstan-
den wurden.

17. Kinder sollten beaufsichtigt werden um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spie-
len. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden.

2,30m             20 cm                    100 cm                   100 cm           100 cm

9. Montieren Sie das Produkt in einem geschützten und windfreien Bereich. Vermeiden Sie di-
rekte Sonneneinstrahlung um Überhitzungen zu vermeiden. Windböen können die Bewegung 
und die Synchronisierung (optional) des Ventilators stören oder das Produkt beschädigen und 
sollten in jedem Fall verhindert werden. Das Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch 
im Innenbereich zugelassen.
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Elektrische Sicherheit

1. Sollten die Anweisungen zur elektrischen Sicherheit nicht beachtet werden kann dies zu ei-
nem elektrischen Schlag, Feuer und / oder schweren Verletzungen oder Tod führen.

2. Entfernen Sie niemals die Abdeckung oder einen Teil des Gehäuses, während das Produkt 
in Betrieb ist. Dadurch werden Schaltkreise und Komponenten freigelegt und können zu Ver-
letzungen, Feuer oder Beschädigung des Produkts führen. Ein Öffnen des Antriebs führt zum 
Verlust jeglicher Garantieansprüche.

3. Das Gebäude muss geerdet sein damit die Erdung des Produktes korrekt funktioniert!

4. Der Drahtanschluss ist mit einer mehrpoligen Klemme mit Kontaktlücken von mindestens 3 
mm zu versehen.

5. Verwenden Sie einen geeigneten Überspannungsschutz, um sicherzustellen, dass keine 
Überspannung (wie z.B. ein Blitz) das Produkt erreichen kann. Andernfalls kann das Produkt 
beschädigt werden.

6. Das Gerät ist nicht wasserdicht

7. Verwenden Sie das Produkt niemals unter Bedingungen, in denen sich Kondensation gebil-
det hat oder sich in oder auf dem Produkt bilden kann, z.B. wenn das Produkt von einer kalten 
in eine warme Umgebung bewegt wurde. Durch das Eindringen von Wasser erhöht sich das 
Risiko eines elektrischen Schlags.

8. Alle elektrischen Montage muss von einem Fachmann durchgeführt werden. Öffnen Sie 
niemals den Antrieb. Dies führt dazu Verlust der Gewährleistung und kann Ursache schwe-
rer Verletzungen durch Hochspannungs-Elektroschocks werden. Vergewissern Sie sich, dass 
während der Installation und Wartung der gesamte Strom vollständig ausgeschaltet ist! 

9. Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten vom Stromnetz 
getrennt ist.
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Batterien und wiederaufladbare Batterien / Zellen

Wenn die Informationen über Batterien und wiederaufladbare Batterien / Zellen nicht oder gar 
nicht beachtet werden, können Produktbenutzer der Gefahr von Explosionen, Feuer und / oder 
schweren Verletzungen und in einigen Fällen zum Tod ausgesetzt sein. Batterien und wieder-
aufladbare Batterien mit alkalischen Elektrolyten (z. B. Lithiumzellen) müssen nach der Norm 
EN 62133 gehandhabt werden.

1. Zellen dürfen nicht auseinander genommen oder zerdrückt werden.

2. Zellen oder Batterien dürfen nicht Hitze oder Feuer ausgesetzt werden. Die Lagerung bei 
direktem Sonnenlicht muss vermieden werden. Halten Sie Zellen und Batterien sauber und 
trocken. Reinigen Sie verschmutzte Steckverbinder mit einem trockenen, sauberen Tuch.

3. Zellen oder Batterien dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Zellen oder Batterien dürfen 
nicht in einer Schachtel oder in einer Schublade aufbewahrt werden, wo sie sich gegenseitig 
kurzschließen können oder wo sie durch andere leitfähige Materialien kurzgeschlossen werden 
können. Zellen und Batterien dürfen nicht aus ihrer Originalverpackung entfernt werden, bis sie 
gebrauchsfertig sind.

4. Halten Sie Zellen und Batterien fern von Kindern. Wenn eine Zelle oder eine Batterie ver-
schluckt worden ist, sofort ärztliche Hilfe suchen.

5. Zellen und Batterien dürfen keinen mechanischen Stößen ausgesetzt sein, die stärker als 
zulässig sind.

6. Wenn eine Zelle ein Leck entwickelt, darf die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den Augen 
in Berührung kommen. Wenn Kontakt auftritt, waschen Sie den betroffenen Bereich mit viel 
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe.

7. Zellen und Batterien müssen recycelt und getrennt von Restmüll gehalten werden. Wieder-
aufladbare Batterien und normale Batterien, die Blei, Quecksilber oder Cadmium enthalten, 
sind gefährliche Abfälle. Beobachten Sie die nationalen Vorschriften über Abfallentsorgung und 
Recycling.

8. Vermeiden Sie es verschiedene Typen von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien im 
Gerät zu mischen

9. Verbrauchte Batterien müssen dem Gerät entnommen und sicher entsorgt werden

10. Entnehmen Sie die Batterien, wenn das Gerät längere Zeit unbenutzt gelagert wird

11. Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden

12. Aufladbare Batterien müssen dem Gerät entnommen werden, bevor sie aufgeladen wer-
den.

8/28RELAXING OBJECTS GMBH
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2 LIEFERUMFANG

Überprüfen Sie, ob Sie die folgenden Teile erhalten haben. Nicht installieren, wenn ein Teil beschädigt ist oder 
fehlt.Die Verwendung von Teilen oder Zubehörteilen, die nicht für die Verwendung mit diesem Produkt bestimmt 
sind, kann zu Verletzungen führen und die Garantie kann erlöschen! Verpackungsinhalte können Kleinteile ent-
halten. Halten Sie diese und sämtliches Verpackungsmaterial wie Plastiktüten oder Silikabeutel außerhalb der 
Reichweite von Säuglingen, um Erstickungen zu vermeiden!

Antrieb

Fächer Zierring

Stoff

Fernbedienung

Kugelkette



3 INSTALLATIONSANLEITUNG

10/28RELAXING OBJECTS GMBH

Befestigungsschrauben von 
Gerät entfernen

Anschlußbuchse für LED 
Halo (optional)

Anschlußbuchse für 
SynchCable (optional)

Sicherungsstahlseil

Antrieb im Auslieferungszustand



Montageplatte entfernen

3 INSTALLATIONSANLEITUNG
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2

1



Nur geeignetes Befestigungsmaterial verwenden.
Festverlegte Anschlüsse spannungslos schalten!
Sichere und stabile Befestigung sicherstellen
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3 INSTALLATIONSANLEITUNG

Befestigungshaken für das 
Sicherungsstahlseil 
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3 INSTALLATIONSANLEITUNG

Alle elektrischen Anschlüsse müssen von einem Fachmann durchgeführt werden!



Alle elektrischen Anschlüsse müssen von einem Fachmann durchgeführt werden!
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3 INSTALLATIONSANLEITUNG
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3 INSTALLATIONSANLEITUNG

2

1

3
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3 INSTALLATIONSANLEITUNG
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3 INSTALLATIONSANLEITUNG
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3 INSTALLATIONSANLEITUNG
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Einstellen des Fächerwinkels in der Ruheposition

Standardposition

Optionale Position

Für optionale Position Kugelkette in Saum an der 
Unterseite des Stoffes einführen.
Installieren Sie die Kugelkette ausschliesslich, 
wenn Sie möchten, dass das Segel nach dem 
Stoppen in der optionalen Position verbleibt!
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4 BEDIENUNG / FERNBEDIENUNG
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LED Halo Beleuchtung (Option)
25%/50%/75%/100%/Aus

Timer 
30min/60min/120min/Aus

An/Aus Geschwindigkeit (3 Stufen)

ENTFERNEN UM 
DIE BATTERIEN ZU 
AKTIVIEREN



Magnet

Öffnen um Batterien auszuwechseln

4 BEDIENUNG / FERNBEDIENUNG
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5 FEHLERSUCHE
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FEHLER

Der Ventilator startet nicht
Achse dreht sich nicht 
Der Fächer bewegt sich nicht

Fernbedienung funktioniert nicht

Betriebsgeräusche

Die Fächer bewegen sich nicht 
synchron 
(SynchCable Option)

Die Fächer bewegen sich gegen-
läufig synchron 
(SynchCable Option)

MÖGLICHE URSACHE

Hauptstrom ist ausgeschaltet

Fächer ist blockiert

Netzkabel ist nicht korrekt ange-
schlossen

Temperatur zu hoch

Interne Sicherung defekt

Abstand und Winkel des entfernten 
Senders und des Sensors

LED an Fernbedienung blinkt nicht 
bei Druck auf Tasten

Das Produkt ist optimiert zum Be-
trieb in der langsamsten Geschwin-
digkeit und an massiven (Beton-) 
decken.

Windböe hat Fächer erfasst

Startposition oder –zeitpunkt der 
Fächer unterschiedlich

Elektronik ist überhitzt

SynchCable wurde installiert
nachdem die Antriebe an Strom an-
geschlossen wurden

Antriebe wurden um 180º gedreht 
installiert

EMPFOHLENE ABHILFE

Schalten Sie die Stromversorgung 
ein (Sicherung)

Blockade entfernen

Überprüfen Sie die Stromkabel

Überprüfen Sie die maximale zu-
lässige Betriebstemperatur

Ersetzen Sie die interne Sicherung

Fernbedienung in Richtung des 
zum IR-Sensor auf der Unterseite 
des Antriebs ausrichten, näher an 
den Sensor bewegen

Ersetzen Sie die Batterien (AAA)

Montieren Sie das Produkt vor-
zugsweise an einer massiven und 
nicht resonierenden Fläche. Die 
Geschwindigkeit hat Auswirkung 
auf die Lautstärke.

Fächerbewegungen synchronisie-
ren sich nach wenigen Minuten 

Wählen Sie einen kühleren Platz 
für die Installation (siehe techni-
sche
Spezifikationen für maximale Be-
triebstemperaturen)

Schalten Sie die Hauptstromver-
sorgung (Unterbrecher) aus und 
wieder ein, um das System zu-
rückzusetzen

Drehen Sie den betroffenen Ven-
tilator um 180º, überprüfen Sie 
die Installationsanleitung und die 
Fahrtrichtungsanzeige auf dem 
Aufkleber am Antrieb



6 TECHNISCHE DATEN

Technische Daten
Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Feuchtigkeit
Lautstärke

Elektrische Daten
Betriebsspannung
Frequenz
Leistungsaufnahme im Betrieb

Leistungsaufnahme in Stand-by
Sicherung

Abmessungen

Fernbedienung
Übertragung
Batterien

Stoff

< 40 ºC
-20 - 70 ºC
 max. 90% rh
< 70 dB(A)

100 - 240 VAC
50-60 Hz
< 20 W ohne LED Halo
< 30 W mit LED Halo
0.75 W
5x20 T1A 250 V

Infrarot
2x AAA (LR03)

B1 brandhemmend
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1800mm

200mm

1050mm

720mm

Gewicht des Gerätes 7.5kg

Model: The Sensu Punkah
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1. Das Gerät muss vom Stromkreis getrennt werden vor Inspektions- und Reinigungsarbeiten 

2. Öffnen Sie nicht das Gehäuse des Antriebs. Das Produkt darf nur von autorisiertem, speziell geschultem 
Personal geöffnet werden. Wenden Sie sich an Ihren lokalen Händler oder an Relaxing Objects GmbH, wenn 
Sie nicht in der Lage sind, eine Fehlfunktion zu lösen, indem Sie auf den Abschnitt „Fehlerbehebung“ in diesem 
Handbuch verweisen. 

3. Die Inspektion des Produktes erfolgt jährlich, dabei sind die Befestigung an der Decke auf Lockerungen zu 
prüfen.

4. Jegliche Manipulation des Produkts, das nicht von vom Hersteller autorisierten Personal durchgeführt wird, 
führt zu einem sofortigen Verlust der Gewährleistung.

5. Reinigen Sie Kunststoff- und Metallteile mit einem fusselfreien Staubtuch. Stärkere Verschmutzungen können 
mit einem feuchten Tuch und ggf. mit einer schwachen Seifenlauge entfernt werden. Verwenden Sie keine 
aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, keine Verdünner und kein Reimnigungsbenzin o.ä..

6. Stoff gemäß der Anweisungen auf dem eingenähten Etikett reinigen.
Hinweis: Der Stoff verliert die flammhemmenden Eigenschaften nach der Reinigung und muss neu 
imprägniert werden!
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IMMER ZUERST LESEN: WICHTIGE INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

1. Wenn die Hinweise zur elektrischen Sicherheit nicht oder nicht vollständig beachtet werden 
    besteht die Gefahr von elektischem Schlag, Feuer und/oder ernsthaften Verletzungen bis hin 
    zum Tod. 

2. Das Produkt darf nur von einem qualifizierten Elektriker installiert und angeschlossen werden.

3. Das Gerät THE SENSU PUNKAH als erstes spannungslos schalten

4. Das Produkt darf nur mit und an dem Gerät THE SENSU PUNKAH betrieben werden. 

5. Das Produkt ist nur für Installationen im Innenbereich zugelassen. 

6. Das Produkt nicht zerlegen, öffnen oder zerschneiden

7. Stellen Sie sicher, dass das Kabel bei der Installation nicht gequetscht oder beschädigt 
    wird. 

8. Bei der Entsorgung der Verpackung auf Umweltschutz achten und außerhalb 
    der Reichweite von Kindern lagern. Plastikfolien können Erstickungen 
    verursachen.

SYNCHCABLE (zusätzlich)

1. Stellen Sie sicher, das alle THE SENSU PUNKAH Geräte in der gleichen Ausrichtung instal-
    liert sind. Orientieren Sie sich an dem Aufkleber am Flansch des Antriebs damit die Bewe
    gung aller verbundenen Fächer in die gleiche Richtung synchonisieren.

2. Alle THE SENSU PUNKAH Geräte, die mit dem SynchCable verbunden werden, werden 
    über eine einzige Fernbedienung gesteuert und sind dann nicht mehr einzeln steuerbar. Jede 
    Fernbedienung eines THE SENSU PUNKAH kann verwendet werden um die synchronisierte 
   Gruppe zu bedienen. Nach Entfernen des SynchCable sind alle Geräte wieder einzeln 
   steuerbar.

3. LED Halos die an THE SENSU PUNKAH Geräten installiert sind werden ebenfalls 
     synchronisiert. 

4. Die maximale Anzahl synchronisierter Geräte in einer Gruppe beträgt 10.

LED HALO (zusätzlich)

1. Das Produkt nicht abdecken, da es warm wird. 

2. Das Produkt wird über die Fernbedienung des THE SENSU PUNKAH bedient. 
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3+Geräte2 Geräte



8 INSTALLATION SYNCHCABLE & LED HALO
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Technische Daten

Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Feuchtigkeit

Betriebsspannung
Maximale Stromaufnahme
Lichtfarbe (Warmweiß)

0-40º 
-20-70º

max 90% rh

12 VDC
<10W
2700K

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

874/2012

 

 

ects GmbH
Relaxing Obj

LED Halo

L
E
D

LED-Lampen.
eingebaute
Diese Leuchte enthält

werden.
Leuchte nicht ausgetauscht
Die Lampen können in der

21

3



Entsorgung von Batterien und Akkus
Informationspflicht gemäß Batteriegesetz (BattG)

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden!
Sie sind zur Rückgabe von Altbatterien gesetzlich verpflichtet, damit eine fachgerechte Entsorgung gewährleistet werden kann. Sie kön-
nen Altbatterien an einer kommunalen Sammelstelle oder im Handel vor Ort abgeben. Die Abgabe ist für Sie kostenlos.
Auch wir sind als Vertreiber von Batterien zur Rücknahme von Altbatterien verpflichtet, wobei sich unsere Rücknahmeverpflichtung auf 
Altbatterien der Art beschränkt, die wir als Neubatterien in unserem Sortiment führen oder geführt haben. Altbatterien vorgenannter Art 
können Sie daher entweder ausreichend frankiert an uns zurücksenden oder sie direkt an unserem Versandlager unter der folgenden 
Adresse unentgeltlich abgeben.

Bei Batterien, die mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber, mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium oder mehr als 0,004 Massepro-
zent Blei enthalten, befindet sich unter dem Mülltonnen-Symbol die chemische Bezeichnung des jeweils eingesetzten Schadstoffes – da-
bei steht „Cd“ für Cadmium, „Pb“ steht für Blei, und „Hg“ für Quecksilber.

Batterien sind mit dem Symbol einer durchgekreuzten Mülltonne (s. l.) gekennzeichnet. 
Dieses Symbol weist darauf hin, dass Batterien nicht in den Hausmüll gegeben werden dürfen.

Dies ist neben der gesetzlichen Verpflichtung ein wichtiger Beitrag zum Umweltschutz

Cd Hg Pb
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Rücksendungen/Rückgabe von Batterien/Akkus sind zu richten an: 
Relaxing Objects GmbH, Turfstr.11, 81929 München/Deutschland

Batterie enthält Cadmium                      Batterie enthält Quecksilber                           Batterie enthält Blei
  

WICHTIG

Dieses Produkt entspricht der EU-Richtlinie 2012/19/EU. Dieses Gerät trägt das Symbol des durchgestrichenen Abfalleimers. Dies deutet 
darauf hin, dass es am Ende seiner Nutzungsdauer nicht als Hausmüll entsorgt werden darf, sondern in eine Sammelstelle für Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte gebracht oder bei Kauf eines Ersatzlieferanten an einen Händler zurückgesandt werden muss. Es liegt in der 
Verantwortung des Anwenders, dieses Gerät am Ende seiner Nutzungsdauer über die entsprechenden Kanäle zu entsorgen. Andernfalls 
kann es zu Strafen kommen, die durch Gesetze über die Abfallentsorgung festgelegt sind. Die ordnungsgemäße Differenzierung und die 
anschließende Recycling-, Verarbeitungs- und umweltverträgliche Entsorgung von Altgeräten vermeidet unnötige Umweltschäden und 
mögliche damit verbundene Gesundheitsrisiken und fördert auch das Recycling der im Gerät verwendeten Materialien. Für weitere Infor-
mationen über die Abfallentsorgung und -entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen Entsorgungsdienst oder an den Verkäufer, 
bei dem Sie das Gerät gekauft haben.

Hersteller und Importeure erfüllen ihre Aufgaben für Recycling, Verarbeitung und umweltverträglich
Beseitigung entweder direkt oder durch Teilnahme an kollektiven Systemen.
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